
 

 

 

 

S I C H E R H E I T S I N F O R M A T I O N E N  
SAFETY INFORMATION 

 

 

 

      

DE Sicherheitsinformationen HU Biztonsági információk LT Saugos informacija 

EN Safety information RU Информация о безопасности LV Drošības informācija 

FR Informations sur la sécurité TR Güvenlik bilgileri HR Sigurnosne informacije 

NL Veiligheidsinformatie FI Turvallisuustiedot RO Informații privind siguranța 

IT Informazioni sulla sicurezza GR Πληροφορίες για την ασφάλεια BG Информация за безопасност 

SE Säkerhetsinformation PT Informações de segurança DK Oplysninger om sikkerhed 

ES Información de seguridad EE Ohutusalane teave NO Sikkerhetsinformasjon 

PL Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

SK Bezpečnostné informácie UA Інформація з техніки безпеки 

CZ Bezpečnostní informace SI Varnostne informacije AR  السلامة   معلومات 
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33 m H07BQ-F 3G2,5

Art. 9 19233 4 200

SC 3214

MAX 1000W/230V~
MAX 3000W/230V~

IP44

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

service@brennenstuhl.com
●  4624 ●0469514Made in Germany



DE Bei Überhitzung 
alle Stecker ziehen, nach 

Abkühlung Rückstellknopf drücken!   
FR En cas de surchauffe, 

débrancher toutes les fiches. Après le 
refroidissement, appuyer sur le bouton 

de remise en marche! 
IT In caso di surriscaldamento 

estrarre tutte le spine e dopo che 
si è raffreddato premere il 

pulsante di ripristin o!
0487827/916
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Art.-Nr.: 9192334200
SC 3214

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 ∙ D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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 Entièrement isolé 
  Flasques en acier galvanisé, avant 

et arrière entièrement isolées, 
adapté pour une utilisation sur les 
chantiers

 Staalkern volledig geïsoleerd 
   Volledig geïsoleerde staalkern  

(voor- en achterkant) en dus geschikt 
voor gebruik op bouwplaatsen

 Stahlkern vollschutzisoliert 
  Vollschutzisolierter Stahlkern 

(Vorder- und Rückseite), somit für 
den Baustelleneinsatz geeignet

  Stalowy rdzeń z pełną izolacją 
ochronną 
 Stalowy rdzeń z pełną izolacją (z przodu 
i tyłu), a więc również do stosowania na 
budowach

  
  Poignée de transport innovante pour 

un guidage parfait du câble.  
Bascule des 2 côtés permettant ainsi 
un transport et une accroche facile.

  
  Innovatie handgreep voor 

perfecte kabelgeleiding Beweegt 
naar beide kanten, voor soepel 
dragen en ophangen

  
  Innovativer Tragegriff für perfekte 

Kabelführung. Pendelt auf beide 
Seiten und ermöglicht bequemes 
Tragen und Aufhängen

   
 Innowacyjny uchwyt transportowy do 
idealnego prowadzenia kabla. Przechyla 
się na obie strony i umożliwia wygodne 
noszenie i zawieszanie.

 Voyant présence de tension 
  Voyant présence de tension sur le 

socle de prises de courant

 Aan/uit-indicatorlampje 
  Indicatie van werking 

stopcontacten

 Bereitschaftsanzeige 
  Funktionsanzeige im 

Steckdoseneinsatz

  Wskaźnik gotowości 
Wskaźnik pracy z wkładką wtyczki

Enrouleur de câble · Kabelhaspel
Kabeltrommel · Bęben kablowy
IP 44
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